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1. Внешние требования

Выписка из государственного стандарта ГСЭ. Ф.01

Требования к обязательному минимуму содержания основной образовательной программы подготовки бакалавра по циклу общих гуманитарных и социально-экономических наук “иностранный язык”

· лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера;

· грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении;

· основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи;

· понятия об обиходно-литературном, официально-деловом и научных стилях, стили художественной литературы;

· культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.

Говорение

· диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее употребительных и относительно простых лексико-грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения.

Чтение 

· виды текстов: несложные прагматические тексты и тексты по широкому и узкому профилю специальности;

Письмо

· виды речевых произведений: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, частное письмо, деловое письмо, резюме, биография.

В программу также включены требования к содержанию и уровню профессиональной подготовки студентов, разработанные на основе “Общеевропейских компетенций владения иностранным языком и коммуникативными навыками” в соответствии с уровнями шкалы Совета Европы, а именно: В-1(пороговый), В-2 (пороговый продвинутый), С-1 (высокий) и шкалы Совета Европы для самооценки студентами результатов по уровням А 1; А 2;  В 1; В 2; С 1; С 2, в которых учтены современные тенденции и требования к обучению иностранному языку в профессиональной сфере.

2. Особенности курса

Настоящая программа, разработана для студентов технических факультетов НГТУ, изучавших английский язык в средней школе, знания которых требуют существенного дополнения и закрепления (уровень А1), и является рабочей  программой дисциплины “Иностранный язык” со стандартным объемом преподавания - 340 часов.

Требования к уровню владения английским языком при поступлении на курс уровня “Elementary”

При тестировании студент должен выполнить следущие требования по видам речевой деятельности:

Аудирование

· понимать знакомые слова и простые фразы, касающиеся информации о себе, семье, школе, при условии, что об этом говорят медленно и четко;

Чтение

· понимать знакомые слова, названия, имена и т.д.  и очень простые предложения в текстах школьной тематики;

Говорение

· уметь общаться на самом простом уровне, при условии, что собеседник готов медленно повторить или перефразировать сказанное и помочь говорящему сформулировавать то, что он пытается сказать;

· уметь задать и ответить на очень простой вопрос, касающийся очень знакомой или хорошо изученной темы;
· уметь пользоваться простыми фразами и предложениями для того, например, чтобы сказать где он живет, рассказать о людях,которых он знает, о своем любимом занятии и т.д;
Письмо

· уметь писать короткие сообщения, например, поздравление с днем рождения, письмо другу и т.д.

· заполнить анкету или регистрационную карточку, вписывая свое имя. Национальность, место и год рождения, адрес и т.д.
а также выполнить требования лексико-грамматических тестов: Placement Test и Basic Points. 

Приложение 1.

В основу содержания курса положены следующие лингвометодические принципы:

1. Программа базируется на принципах коммуникативной  методики, в основе которой лежит обучение иноязычному общению, т.е. практическому использованию изучаемого языка в актуальных ситуациях.

2. Грамматика. Использование формализованного описания грамматических структур в виде моделей, как способ экономного и рационального введения грамматического материала с учетом особенностей данного контингента студентов. Три этапа работы со структурами предполагают: а) описание структуры через модель;  б) раскрытие смысла через трансформацмю в структуру, имеющую русский эквивалент, или через толкование ее смысла; в) сопоставление с русской структурой и подбор русского эквивалента. Перед введением структур имеющих ограничения лексического порядка, приводится список тех лексических единиц, которые ограничивают ее употребление.
Первичное закрепление структуры осуществляется непосредственно после ее введения с помощью упражнений, цель которых развить автоматизированный навык опознания структуры, «растворенной» в сложном предложении.

3. Работа со словом и словосочетанием.  Работа над лексикой ведется по двум направлениям: а) освоение конкретного словарного запаса, заложенного в предтекстовых упражнениях, микротекстах и текстах, и б) развитие способности к обоснованной языковой догадке, без чего в дальнейшем невозможен процесс чтения с целью извлечения информации.

4. Работа с текстом. В основе методики работы с текстом лежит многократное прочтение одного и того же текста, «вчитывание» в текст каждый раз с конкретным заданием, результатом чего должно явиться понимание заложенной в тексте информации. При этом задания сформулированы таким образом, чтобы привлечь внимание к наиболее трудным местам, с одной стороны, и к наиболее информационно важным – с другой.
Работа начинается с чтения микротекстов, отрывков, включенных в предтекстовые упражнения.

      Первый текст А предназначен для подробного лексико-грамматического    анализа с последующим письменным переводом на русский язык.

      Второй текст  Б предназначен для чтения в аудитории. Задания в основном направлены на понимание общего смысла заложенной в тексте информации, без подробного анализа каждого предложения.

      Следующий текс С предназначен для работы дома и тренировки всех навыков, отработанных,  на упражнениях и на предыдущих текстах.

       Последний текст Д предназначен для устной работы в аудитории. Цель работы – развитие навыка понимания со слуха и подготовка к разговору по определенной теме. Другой целью  является – активизация словаря и грамматических структур.

5. Развитие навыка письменной речи. Методика работы с текстом одновременно закладывает основу для развития навыков письменной речи. Такой основой а) является навык рассматривать текст как источник информации. выраженной определенными структурами и другими элементами текста; б) умение связать понятия непосредственно с формой и выражением их на английском языке; в) оперировать частями текста для выражения заданного смысла, не прибегая к переводу на русский язык. Отсюда не трудно перейти к письменным заданиям по резюмированию и реферированию «словами текста», по свертыванию текста в более концентрированную форму. Для этого можно также пользоваться готовыми образцами составления анотаций и тезисов. См. Приложение 2.

3.  Цели   и задачи учебной дисциплины
Основной практической целью дисциплины « Иностраныый язык» является обучение студентов английскому языку для осуществления общения в профессиональной сфере.

Программа также предусматривает достижения образовательных и развивающий целей.

К первым относятся: 

· повышение общей культуры студентов;

· расширение и углубление знаний по специальности; 
· развитие умения использовать иностранный язык как средство самостоятельного повышения квалификации.
Ко вторым относятся:

· совершенствование культуры делового общения;

· овладение приемами анализа информации и совершенствование культуры чтения;
· развитие способности к логическому мышлению, умение делать выводы и умозаключения; развитие творческого мышления;
· формирование психологической готовности к профессионально - ориентированному иноязычному общению.
Требования к уровню овладения дисциплиной (по видам деятельности)

1. По окончании первого семестра студент должен выполнять следующие требования:

Аудирование

· уметь понимать фразы и наиболее употребительные слова и словосочетания в хорошо знакомой сфере коммуникации (например: информация о себе, семье, учебе в университете, информация о системе обучения зарубежом и т.д.), уметь понимать основную идею и четкие простые сообщения.

Чтение

· уметь читать короткие, простые тексты;

·  уметь находить основную информацию в простых текстах, например: объявлениях, коротких письмах и сообщениях, проспектах и т.д.

Говорение

· уметь общаться в рамках простых и привычных ситуаций, требующих непосредственного простого обмена информацией по знакомым темам;

· уметь просто и кратко излагать знакомую тему и поддержать обсуждение этой темы, например: презентацию университета, сообщение об известном ученом, изобретении и т.д.; использовать соответствующие фразы и предложения для описания простых событий, например: студенческая жизнь, новый предмет, учеба за рубежом и т.д.

Письмо

· уметь писать короткие сообщения и письма;

· уметь составлять план последующего устного изложения прочитанного материала;

·  кратко изложить суть прочитанного.

А также выполнить требования аттестационного лексико-грамматического теста уровня “Pre-Intermediate”. См. Приложение 3.
2. Требования к уровню владения английским языком по окончании второго семестра.

Аудирование

· уметь понимать основное содержание того, что говориться на литературном языке (3-5 минут звучания, 2% незнакомых слов);

· понимать основные идеи средней сложности по форме и содержанию речи на конкретные темы (в рамках стандартной государственной программы по иностранным языкам для технических вузов);

· уметь обращаться к контексту для достижения максимального понимания услышанного.

Чтение

· уметь определять тему и содержание сообщений и обзоров по изученному спектру тем и вопросов;

· уметь просмотреть иатериал по изученной тематике, выделить в нем важные смысловые фрагменты и прочитать их более внимательно, используя словарь;

· понимать основное содержание сообщений на актуальные темы, выделять различные точки зрения, факты, выводы и уметь кратко обобщить важные моменты;

-     читать со скоростью 500 п. зн. в минуту (4% неизвестных слов от общего объма текста).

Говорение

· уметь начать разговор, поддержать и закончить его;

· уметь поддержать беседу на знакомую тему, подтверждая свое понимание и уметь пригласить других к участию в диалоге (8 – 10 фраз);

· уметь давать развернутые описания по знакомому кругу вопросов (12-15 предложений);

· объяснить определенную точку зрения, подчеркивая ее достоинства и недостатки.

Письмо

· уметь писать краткие сочинения, сообщения или рефераты в рамках изученных тем, (15-20 предложений);

· уметь крако передать содержание прочитанного текста;

· уметь составлять краткие сообщения и письма, в том числе и по электронной почте.

Умения профессионально-ориетированного перевода

· уметь осуществлять письменный перевод несложного текста по специальности студента, объемом 1000 п.зн. за 45 минут со словарем

Студент также должен выполнить требования аттестационного лексико-грамматического  теста уровня  “Intermediate”. См. приложение 4.

3. Содержание и структура учебной дисциплины

Согласно учебному плану общий объем данной программы составляет 340 часов, из них на практические занятия отводится - 140 часов, на самостоятельную работу студентов  - 200 часов. Продолжительность программы – 2 семестра. 

Рапределение нагрузки и форм контроля по семестрам и неделям

Таблица 1
	Семестр 
	Количество недель
	Всего часов в семестре
	Недельная

нагрузка 
	Итоговый контроль

	1

2
	17

17
	68

70
	4

4
	Зачет

Экзамен




Семестр 1 – General English
Таблица 2
Баллы за контрольные акции.

I семестр, технические факультеты.

	Модуль
	Контрольные акции
	Баллы

	Модуль 1 

Higher Education in Russia and Abroad (the UK and the USA)
	1. Презентация 
2. Лексико-грамматический тест 
3. Сочинение
4. Ситуативный диалог 
	6

5

6

5

	Итого                                                                                            22

	Модуль 2
Living in a Big City
	1. Высказывание по теме
2. Лексико-грамматический тест
3. Письменный перевод
4. Ситуативный диалог 
	5

5

5

5

	Итого                                                                                            20

	Модуль 3

Science and Technology

	1. Высказывание по теме

2. Сочинение
3. Ситуативный диалог

4. Краткий пересказ прочитанного текста с опорой на план
	5

6

5

5

	Итого                                                                                            21

	Зачет 
	1. Лексико-грамматический тест 

2. Письменный перевод

3. Высказывание по теме
	10

5

5

	Итого                                                                                            20


Первый семестр: 100б. = 80 (17б. - за посещение + 63б. – за контрольные акции во время семестра) + 20б. (за зачет). 
Баллы за виды учебной деятельности студентов.

II семестр, технические факультеты

(английский язык).

	Модуль
	Контрольные акции
	Баллы

	Модуль 4

Information Technologies
	5. Лексико-грамматический тест
6. Сочинение
7. Высказывание по теме
	2
5

5

	Итого                                                                                            12

	Модуль 5
Fundamentals of Engineering
	5. Лексико-грамматический тест
6. Презентация
7. Сочинение
8. Реферирование
9. Тест на аудирование 
	5

6

5

3

2

	Итого                                                                                            21

	Модуль 6
Applying for a Job
	5. Высказывание по теме

6. Ситуативный диалог


	5

5

	Итого                                                                                            10

	Экзамен 
	4. Лексико-грамматический тест

5. Письменный перевод текста по специальности (1200-1500 печатных знаков)

6. Ознакомительное чтение текста по специальности (2000 печатных знаков)

7. Презентация проекта или высказывание по теме  
	15

8

5

12

	Итого                                                                                            40


Весенний семестр: 100б. = 60 ( 17- за посещение + 43 за контрольные акции во время семестра) + 40б. (за экзамен)

4. Учебная деятельность

На занятиях студентам предлагается следующие типы заданий:

· задание к тексту  предусматривает его трехкратное прочтение с целью общего знакомства с содержанием или тематикой текста, рекомендуется при первом чтении исключить пользование словарем, но отмечать слова, словосочетания и предложения, смысл которых не понятен;

· второе прочтение текста допускает пользование словарем при уловии предварительного анализа слова и  попытки «угадать» значение слова; текст читается медленно, предложение за предложением и по ходу чтения выполняются послетекстовые задания; результатом этого чтения должно явиться понимание каждого предложения;
· завершающее чтение направлено на восприятие текста как единого целого.
· Конкретные задания к текстам преследуют общую цель развития понимания текста и направлены на а) понимание структуры; б) понимание слов и словосочетаний; в) понимание смысловых связей внутри текста; г) проверку понимания отдельных трудных мест путем перевода на русский язык; 
· все задания выполняяются с максимальной опорой на текст.

· задания  на понимание слов и словосочетаний могут быть явными и скрытыми. Примером явного задания является требование дать русский эквивалент явно незнакомого слова/словосочетания на основе контекста; Более сложное задание это опознание в тексте слова/словосочетания носителя заданного смысла;

· задания, направленные на раскрытия информации,  включают следующее: а) отождествление местоимений и слов/словосочетаний местоименного характера с теми словами и отрезками текста, которые они заменяют, что является основой процесса коммуникации;  б) установление связей внутри текста базируется на связующих элементах – союзах, вводных словах, поэтому студенты должны осознавать смысл таких элементов;
· к заданиям на раскрытия смысла текста относится также просьба озаглавить текст, резюмировать его, выделить основную и второстепенную информацию и т.д.; 
· студенты также выполняют ряд заданий на проверку отдельных элементов и отрезков текста с помощью перевода на русский язык;

· развитие навыка чтения вслух предлагается отрабатывать на любом пройденном тексте (предпочтительно на микротекстах), поскольку этот нывык  потребуется студентам, например, в выступлении предполагающем зачитывание ранее написанного текста. При этом подразумевается не умение внятно прочитать любой текст, а способность правильно проинтонировать и подготовить для чтения знакомый и понятный текст;
· умение студентов пользоваться словарем  подразумевает предварительный анализ слова в тексте и создани гипотезы о его значении, которая затем проверятся по словарю, что предполагает вдумчивое прочтение всей словарной статьи и попытку создать обшее представление о смысле слова и сопоставить это представление с конкретным использованием в данном тексте;
· развитие навыков аудирования предполагает прослушивание студентом текстов, где не все слова знакомы, что, тем не менее, не припятствует пониманию общего содержания текста;
· для развития навыков устной речи  используется материал, объединяющий ситуации, связанные с учебой в университете и  учебой зарубежом, а также ситуации, касающиеся будущей работы студента. Материал может включать сведения о культуре страны изучаемого языка.
· Задания построены таким образом, чтобы дать студентам возможность высказать свою точку зрения, кратко изложить информацию прочитанного, попробовать себя в общении друг с другом, преподавателем и т.д. а также участвовать в обсуждении знакомых проблем в форме студенческих конференций или презентаций изученных тем и т.д.
При изучении каждого модуля студентам предлагается следующая система упражнений.


Ниже приведена структура деятельности студента при работе над материалами модулей на примере Модуля 1.



5. Правила аттестации по дисциплине «Английский язык»

В предлагаемой программе выделяется промежуточный и итоговый контроль.

Промежуточный и итоговый контроль на первом этапе обучения (1 семестр, 7, 12 и 17 недели) и втором этапе обучения (2 семестр, 7, 12 и 17 недели)  осуществляется в виде разработанных стандартных лексико-грамматических тестов, текстов для письменного перевода с английского языка на русский и  устного реферирования, а также устного представления изученных тем и беседы по этим темам, являющихся составной частью учебно-методического комплекса. 

Приложение 5.

Названные тесты рекомендуется проводить в последовательности, указанной в таблице 2.

Таблица 3
	Семестр 1. Номер теста
	Изученные темы (General English)

Progress Tests 1, 2, 3

	1 – 7 неделя

2 -  12 неделя

3 – 17 неделя
	Higher Education in Russia and abroad

Personal data; Student’s life; Presentation Techniques; Education System in Russia; NSTU, MIT; System of Education in Britain \USA

Parts of speech, Parts of sentances; Articles; Word order; Questions; Prepositions; to be, to have; there + to be, Present, Past, Future, Continuous Tences; 

Living in a big city

Urbanization; Modern cities: Moscow, London, New York, Novosibirsk; Ecological problems of Modern Cities; City Traffic

Adjectives and Adverbs, Comparasion; Modal Verbs and their Equivalents; Passive Voice; Sequence of Tenses; Pronouns; 

Science and Technolgy; 

Outstanding scientists and their contributions to the fields of study; The Nobel Prize Winner; Future Trends in Engineering

General Revision of Grammar and Vocabulary under study. 

	Семестр 2 Номер теста
	Изученные темы (ESP)
Progress tests 1,2,3

	1 – 7 неделя

2 – 12 неделя

3 – 17 неделя
	Computing Race. 

The Computer; Computer parts; Word Processing; the Internet.

Participlеs  I\II, the Absolute Participle Construction; Gerund;  

Fundamentals of Engineering. What’s it all about?; A job of engineer. 

Conditionals; Infinitives and Infinitive Structures; Complex Object; 

Complex Subject; For –phrase.

Applying for a job. 

Understanding job advertisements; CV; Letter of application; Intеrview; Company structure and Application Letter; Interviewing; Company structure.

General Revision of Grammar and Vocabulary under study. 


Итоговым контролем является государственный экзамен, на котором проверяется уровень соответствующих умений и навыков студента

6. Содержание и структура зачета
Промежуточный контроль имеет своей целью проверку результатов совершенствования умений и навыков, предусмотренных программой.

Показателями  должны быть:

· повышение качества чтения и письма;

· повышение качества письменного и устного перевода;

· сокращение временных критериев;

· ограничение пользования словарем;

· совершенствование навыков аудирования и говорения.

Зачет

1. Письменная часть

1. Сочинение (3)

2.   Изложение собственной точки зрения по одной из пройденных тем:  

           Higher Education 

· Education in Russia

· Education in Britain\USA

· NSTU

           Living in a big city

· Novosibirsk

· Ecological Problems in big cities

           Science and Technology

· The Nobel Prize Winner

· Future trends in Engineering

* Контроль в течение семестра

3.  Письменный перевод текста по пройденной тематике с английского языка на русский - 1200 п.зн.  – 45 мин. (со словарем)

4. Лексико-грамматический тест

5. Аудирование – прослушивание (двукратное) текста объемом 500 п.зн. по пройденной тематике, включающего минимум незнакомых слов.

* понимание проверяется ответами на вопросы в письменном виде 

II. Устная часть

1. Ознакомительное чтение (1500 п.зн. без словаря), время подготовки 30 мин.

· составление плана к тексту в форме вопросов (3-5)

· устное изложение основного содержания на английском языке

2. Ситуативные диалоги 

1. Admission Interview
2. Getting to the University

3. Sharing opinions about the two educational systems

4. Asking the way

5. Sightseeing Tour

6. Interview with a scientist
Баллы за контрольные акции.

I семестр, технические факультеты.

	Модуль
	Контрольные акции
	Баллы

	Модуль 1 

Higher Education in Russia and Abroad (the UK and the USA)
	8. Презентация 
9. Лексико-грамматический тест 
10. Сочинение
11. Ситуативный диалог 
	6

5

6

5

	Итого                                                                                            22

	Модуль 2

Living in a Big City
	10. Высказывание по теме
11. Лексико-грамматический тест
12. Письменный перевод
13. Ситуативный диалог 
	5

5

5

5

	Итого                                                                                            20

	Модуль 3

Science and Technology


	7. Высказывание по теме

8. Сочинение
9. Ситуативный диалог

10. Краткий пересказ прочитанного текста с опорой на план
	5

6

5

5

	Итого                                                                                            21

	Зачет 
	8. Лексико-грамматический тест 

9. Письменный перевод

10. Высказывание по теме
	10

5

5

	Итого                                                                                            20


Первый семестр: 100б. = 80 (17б. - за посещение + 63б. – за контрольные акции во время семестра) + 20б. (за зачет). 
II  семестр

Экзамен

1. Письменная часть
1. Лексико-грамматический тест

2. Письменный перевод текста с английского языка на русский по широкому профилю специальности студента

                 (1500 п. зн. – 50 мин. со словарем)

      2. 
Устная часть

1. Ознакомительное чтение текста по широкому профилю специальности студента  (2000 п.зн. без словаря), время подготовки 30 мин.

· письменное составление плана к тексту в форме вопросов (4-6)

· устное изложение основного содержания на английском языке по плану

2.   Аудирование

· прослушать (дважды) текста по пройденной тематике, объемом 800 п. зн.

· проверка понимания в форме теста. 

3.  Презентация проекта или темы (по модулю), либо устное сообщение по общепознавательным или специальным темам по билетам

· выбор тем по модулям - по усмотрению преподавателя

Темы:

1. Computers in the Modern World

2. Engineering

3. Engineering materials

4. Lasers

5. Automation

6. Faculty

7. Applying for a job

8. Company structure

· Критерии оценки

1. Изучающее чтение. Форма контроля – письменный перевод
· Отлично - полный перевод (100%) адекватный смысловому содержанию текста на русском языке.

· Хорошо - полный перевод (100%) адекватное смысловому содержанию текста изложение на русском языке, допускаются 2-3 смысловые неточности. 

· Удовлетворительно  - неполный перевод (2/3 – ½), 2-3 ошибки в передаче смыслового содержания.

· Неудовлетворительно – неполный перевод (менее ½). Непонимание содержания текста, смысловые и грамматические ошибки.

2. Ознакомительное чтение. Форма контроля – изложение основного содержания на русском/ английском языках.

· Отлично – 100% понимания основного содержания текста .

· Хорошо 100% - 75% понимания основного содержания текста, не более 2-3 неточностей.
· Удовлетворительно 
 менее (75% - 50%) понимания основного содержания, не более  2-3  неточностей.
· Неудовлетворительно -  менее  50 % основного содержания текста, искажение содержания текста.
3. Монологическое высказывание

· Отлично – развернутое, полное, грамматически правильно оформленное высказывание (не менее 12 – 15 предложений).

· Хорошо – полное высказывание, допускаются 2-3 грамматические ошибки /фонетические неточности.

· Удовлетворительно – неполное высказывание (менее ½ ), более  2-3 грамматических, лексических или фонетических ошибок,  речь грамматически неоформлена 
·  Неудовлетворительно – неполное высказывание (менее ½), более 2-3 граматических / лексических / фонетических ошибок, грамматически неоформленная речь.
4. Диалогическая речь (по образцу оценки монологических высказываний, не менее 5-6 реплик/откликов).

5. Аудирование. Форма контроля – письменная/ устная проверка (тест). Оценка по образцу монологических высказываний.

6. Лексико-грамматический тест.

-    Отлично -   100% - 90%

-     Хорошо -     89%-75%

· Удовлетворительно –74% - 50%

· Неудовлетворительно  - менее 50%
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В первую учебную неделю семестра студенты должны быть ознакомлены с технологической картой дисциплины, основные положения которой остаются неизменными в течение всего семестра. Если преподаватель вносит свои коррективы, то студенты должны знать о них заранее.
Результаты аттестации по итогам рейтингового контроля должны доводиться до сведения студентов не менее 3-х раз за семестр.
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Технологическая карта разработана на основе Положения о балльно-рейтинговой системе оценки достижений студентов (БРС) Новосибирского государственного технического университета (НГТУ).

Определение рейтинга студента по дисциплине «Иностранный язык» (ИЯ)

Рейтинг студента по дисциплине «ИЯ» (Rия) представляет собой сумму баллов за работу в семестре (Rия/тек – текущая аттестация) и баллов, полученных на зачете/экзамене (Rия/итог – итоговая аттестация):
Rия = Rия/тек + Rия/итог
Максимальный Rия равен 100 баллам:

Rия/max = 100
Если итоговая аттестация проводится в форме зачета, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 
80 баллов и максимального количества баллов за зачет – 20 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100  (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,8 + Rия/зачет(20)

Если итоговая аттестация проводится в форме экзамена, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 60 баллов и максимального количества баллов за экзамен – 40 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100 (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,6 Rия/экз(40)

Минимальный Rия равен 50 баллам:

ЗАЧЕТ:

Rия/min (50) = Rия/тек(40)+ Rия/зачет(10)
ЭКЗАМЕН:
Rия/min (50) = Rия/тек(30)+ Rия/экз(20)
Итоговая оценка на основе рейтинга по дисциплине «ИЯ» (Rия ) заносится в ведомость и зачетную книжку студента как в традиционном формате («5», «4», «3», «2» либо «зачтено»), так и в «буквенной» форме в соответствии с 15-уровневой шкалой оценок ECTS (European Credit Transfer and Accumulation System - Европейская система накопления и перевода кредитов/зачетных единиц). (Приложение 1)
ТЕКУЩАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Учебный материал дисциплины «ИЯ» разбит на модули. Каждый учебный модуль имеет свою оценку в баллах, которая формируется из баллов за прохождение определенных контрольных акций (тесты, презентации, рефераты, переводы, эссе, устные высказывания и пр.). 

Количество контрольных акций является одинаковым для всех студентов курса.

Допускается в исключительных случаях однократная замена одного вида работ другим (например, при невозможности выставления оценки вследствие пропуска занятий по болезни и т.п. можно поручить студенту подготовить и защитить реферат на тему, предложенную преподавателем).

Количество баллов зависит от полноты и качества выполнения учебных заданий, своевременности сдачи работ. 

За посещение каждого занятия студент получает 0,5 балла, что является частью Rия/тек..
Оценка текущей работы студентов осуществляется в соответствии со Шкалой текущей аттестации, которая представлена в рабочей программе. (Приложение 2)

Студент обязан предоставить все предусмотренные в рабочей программе виды работ в семестре и набрать количество баллов не ниже минимально допустимого: для получения допуска к зачету – 40 баллов, к экзамену – 30 баллов.
За выполнение учебных заданий сверх предусмотренных рабочей программой: участие в предметных олимпиадах и конкурсах различного уровня студент получает дополнительные баллы: призовое место - 20,  участие – 10.

Срок сдачи  заданий по контрольным акциям определяется календарным планом занятий, но при необходимости может быть продлен. 

ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Максимальное количество баллов, которое студент может получить на экзамене - 40; на зачете - 20. 

При условии если в семестре студент не набрал минимально допустимого количества баллов (Rия/тек(40) или Rия/тек(30) в зависимости от формы итоговой аттестации), он получает итоговую оценку «неудовлетворительно без права последующей пересдачи» - «F». В этом случае студенту предлагается изучить курс ИЯ повторно на платной основе. 

В случае выставления итоговой оценки «неудовлетворительно с правом последующей пересдачи» - «FX», студент не имеет права получить оценку выше «Е» («удовлетворительно») в результате такой пересдачи.
Если в качестве итоговой аттестации выступает зачет, и студент в течение семестра набирает 80 и более баллов, преподаватель вправе выставить ему итоговую оценку «зачтено» и соответствующую оценку по 15-уровневой шкале ECTS без проведения процедуры итоговой аттестации.
Если в качестве итоговой аттестации выступает экзамен, и студент в течение семестра набирает свыше 90 баллов с учетом работ, выполненных сверх предусмотренных рабочей программой освоения курса, итоговая оценка выставляется без проведения итоговой аттестации - «автомат». В ведомость и зачетную книжку студента заносится оценка «отлично» и один из уровней «А» шкалы ECTS (по усмотрению преподавателя). 

Мониторинг учебной деятельности студента
Мониторинг проводится в форме выставления преподавателями баллов за «контрольные недели» (седьмая и тринадцатая недели каждого семестра). 

Баллы за «контрольные недели» определяются по трехбалльной системе: «не справляется» – 0 баллов, «освоено не в полном объеме» – 1 балл, «освоено в полном объеме» – 2 балла.
Приложение 1
Шкала оценок ECTS
	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


Рейтинг лист
Факультет______      Группа____

 ФИО






	Модуль
 
	Задание
	Срок сдачи
	Рейтинг max 
	Рейтинг
min
	Рейтинг заработанный
	Рейтинг призовой
	Total

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ РЕЙТИНГА 

магистрантов технических специальностей 

по иностранному языку

	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


7. Учебно-методическое обеспечение дисциплины

Базовые учебники:    
1. Полякова Т. Ю. «Английский язык для инженеров». М., 1998.

2. Орловская И. В. «Учебник английского языка для технических университетов и вузов». М., 2000.

3. Курашвили У. А. «Английский язык для студентов-физиков: первый этап обучения». М., 2001



















выполнение лексико-грамматического теста по темам, указанным в таблице 2 программы





презентация НГТУ или одного из университетов города





домашнее сочинение:


The city I live in


Ecological problems of big cities





САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА





чтение коротких, простых текстов по изучаемой теме;


поиск информации с последующим обсуждением в малых группах;








Цели 3, 5





ЧТЕНИЕ





составление плана прочитанного текста;


краткое изложение сути прочитанного;


письменный выборочный перевод ключевых предложений по теме;





Цели 6, 7, 8





ПИСЬМО





воспроизведение прослушанных диалогов и составление диалогов по аналогии или образцу;


составление коротких высказываний (8-10 предложений) по рассматриваемой тематике;


Цели 3, 4





ГОВОРЕНИЕ





прослушивание коротких простых текстов и диалогов с минимальным количеством незнакомых слов;


передача содержания прослушанного текста на родном языке;





Цели 1, 2





АУДИРОВАНИЕ





АУДИТОРНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА





МОДУЛЬ 1


Living in a Big City





Схема � SEQ Схема \* ARABIC �2�





Схема � SEQ Схема \* ARABIC �1�





употребление проанализированных лексических и грамматических структур в собственных предложениях;


размещение предложений в логическом порядке в соответствии с текстом;


подготовка краткого изложения текста в письменном виде;





3. Закрепительные упражнения





определение логических частей текста;


ответы на вопросы по содержанию текста;


нахождение ключевых слов и предложений;


поиск информации, заложенной в текст;


подготовка к развитию речевых навыков;





2. Тренировочные упражнения





снятие грамматических и лексических трудностей текста: фонетическая отработка слова; перевод лексических единиц; анализ грамматических структур, встречающихся в тексте;


распознавание лексических и грамматических единиц в тексте;


сопоставление с русской структурой и подбор эквивалента;





1. Подготовительные упражнения








